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Szanowny kliencie,
 

G
na skuteczne monitorowanie 

 

przeczytanie niniejszej instrukcji. 
Bluetooth® 

 A&D wykorzystuje je w 
ramach licencji. Inne znaki towarowe i 

 

 

 
 

 
m 

.    
 (0123: numer referencyjny jednostki notyfikowanej)  

 
UA-

m internetowym: 
https://www.aandd.jp/products/manual/manual_medical.html  

 
bezprzewodowej Bluetooth®.  

  zabrania 
 noworodków i   

 
samodzielnej w warunkach domowych. 

 
 

  
 

 
 

 

 
 

 neutralnym detergentem. Do czyszczenia 

 iu. 
 

 
 

 lub dziecka na skutek kontaktu z przewodem. 
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mikrofalowych, aparatów rentgenowskich i  silnym polu 

 
 

domowej, telefony komórkowe, telefony bezprzewodowe i ich stacje 

cm od takich  
  
 

normalne odpady z gospodarstwa domowego i 
zgodnie z isami. 

 W przypadku korzystania z 
w   gniazda 
sieciowego. 

 
 

 

ramienia. Taki stan 
pomiar jest kolejno powtarzany. 

 
  uwagi na 

nie 

krwi. 
 

 
  

 

 
 

 
 gniazda sieciowego. 

  
 

 W 
 

 
 

  noworodków ani kobiet w 
 noworodków 

i kobiet w  
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Przeciwwskazania 

 
 

 
 

  ramieniu powinny 
 lekarzem, aby zapobiec 

problemom natury medycznej. 
 

w oparciu o uzyskane wyniki. W celu oceny wyników i wyboru sposobu 
 lekarzem. 
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Symbol IHB 

owy 
 

Przewód powietrza 

Mankiet naramienny 

Przycisk 

Znacznik   

Gniazdo przewodu powietrza

 

 
Gniazdo DC 

Wtyk zasilacza 
sieciowego

Wtyk przewodu powietrza 

Komora baterii 

Pokrywa komory baterii 

Baterie 1,5 V 
(LR6, R6P lub AA)

 

Bluetooth® 
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Symbole 
 

 

Symbole Funkcja/znaczenie 

 
  

SYS Sku  mmHg. 
DIA  mmHg. 
PUL  

  
  

 
 przed 

 
  

Przedstawiciel w UE 
Producent 

 Data produkcji 
IP  

Etykieta WEEE 
SN Numer seryjny 
BT Adres Bluetooth® 

Zapoz  
Polaryzacja gniazda DC 

 ur

wykorzystywana na potrzeby diagnostyki lub leczenia. 

  suchym miejscu 
 
 
Symbole  

Symbole Funkcja/znaczenie  

 
Symbol widoczny podczas pomiaru. 

 
Pomiar w 
ruchów. 
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Symbole Funkcja/znaczenie  

 

Symbol IHB  

nieregularne bicie serca.  

 

  

 
 

Bluetooth® 
  

   
 

baterii podczas pomiaru.   
  

   
NISKI POZIOM BATERII 
Miganie ozna

  

 

podczas pomiaru. 
kolejny pomiar. 

 bezruchu 
podczas pomiaru. 

 
 przedziale 10 mmHg. 

 
nadmuchiwania nie wzrasta. 

 
 

Nie wykryto praw  

 

 

i  

baterie w 

 

 
Parowanie nie zos

  

 
Parowanie w toku.   
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Korzystanie z
 

 
1.  
 
2. Wy   ich 

miejsce nowe baterie do komory 
w 

 -).  
 
3.   
  
 
 

 
 w komorze w sposób przedstawiony na ilustracji. 

W  
  (NISKI POZIOM 

 
 

 
 (NISKI POZIOM BATERII) 

 
  

 
 y otoczenia i 

w Zasadniczo cztery nowe baterie LR6 powinny 
 przypadku codziennych pomiarów dokonywanych 

dwa razy dziennie. 
  instrukcji. Baterie 

dostarczone wraz z 
 

 
baterie. 

  
 

 
 

powietrza w gniazdo przewodu 
powietrza. 

 
 
 

 

gniazda sieciowego. 
 

 ko zasilacz opisany 
w instrukcji.  
(Zob. str. 21.)  

 

zasilacza i  gniazda. 
  

a z  

Krok 1 Krok 3 

Wtyk przewodu powietrza 

Gniazdo przewodu powietrza 

Przewód powietrza 

Wtyk zasilacza sieciowego 

Gniazdo DC 

Krok 2 
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Korzystanie z
 

Funkcja bezprzewodowa 
 

 

 
 

pr

 
 Bluetooth® 

lu

 
 

 

innym miejscu. 
 Firma A&D Company

 
 

Bluetooth® nie jest gwarantowana.  
Transmisja Bluetooth® 

Bluetooth® i 

Bluetooth®. 
 

 iOS, Android  
 odne ze standardem Bluetooth LE. 

 
pod adresem 
https://www.wellnessconnected.jp/english/compatibility/ 

 
 

 

Bluetooth® Bluetooth®. 
 

 
: 

https://www.aandd.jp/products/medical/consumer/ble_series.html 
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Korzystanie z
 

Parowanie
Bluetooth® wymaga sparowania z innym, konkretnym 

 
 

 
 ko 

  
 

 
 

odbiorczym Bluetooth® 

ny. 
 

Procedura parowania  
1. 

 
 
2. 

sposób opisany na stronie 8.  
  do 

 , 
 

 
 
3.  

 
 
4.  

parowanie nie powiedzie 

 
 
5. 
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Korzystanie z
 

 

 

 
 

 

 
ych pomiarowych. 

 

  
 

Czas 
dowany zegar. W ramach danych 

 
Wbudowany zegar jest regulowany automatycznie poprzez 

. 
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Korzystanie z
 

Wybór odpowiedniego mankietu 
 

  
  
 Znacznik  

ecie ). 
  
z lokalnym dystrybutorem w celu zakupu innego mankietu. 

    
Obwód ramienia Zalecany rozmiar mankietu Numer katalogowy 

Od 31 cm do 45 cm  CUF-D-LA-ISO 
Od 22 cm do 42 cm  CUF-I-ISO 
Od 23 cm do 37 cm  CUF-D-MA-ISO 
Od 22 cm do 32 cm  CUF-D-A-ISO 

 Obwód ramienia: Obwód bicepsa. 
Uwaga: model UA-  

  
Symbole na mankiecie 

Symbole Funkcja/znaczenie  

  

 na 
ub w 

jednej linii z palcem serdecznym 
 

 Znacznik   

 Numer katalogowy   

 
 

  

 
mankietu 
Nadrukowany na mankiecie o 

 

  

 
 

  

 
na mankiecie d  
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Zakres nadmiarowy nadrukowany na 

zakresie. mankietu/mankietu o 
 

 

Zakres pomniejszony nadrukowany na 

zakresie. mankietu/mankietu o 
 

 
Zakres pomniejszony nadrukowany na 

  

 Numer partii   

    

 Przedstawiciel w UE   

 Producent   

    
 

 
 

es dopasowania 
 

  

zakresie  
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Korzystanie z
 

  
1. 

1
 

 

 
 
2. 

adzeniu 
 

 
3.  

wskazuje odpowiedni zakres. 
 
 
 

 
  

 . 
 

  
  
  
 

trzydziestu minut. 
 

codziennie o tej samej porze dnia. 
 
 
Pomiar 
 Podczas pomiaru mankiet  jest to zjawisko 

 
 

Po pomiarze 
  

mankiet i  
 
Uwaga: 

  
 W 

 

 

1 2 cm 

Przewód 
powietrza 

Mankiet 

Znacznik  i zakres dopasowania 

 

mocowanie z tkaniny. 
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Pomiary
 

 
pomiaru   stronie. 

 

Normalny pomiar 
1. 

 
  
 

2.  . 
 

i  

na ilustracji po prawej stronie, a pomiar 
 mankiecie 

 jest to zjawisko normalne. 

przedstawiono na ilustracji po prawej stronie. 
 

 Uwaga: 
mankietu w dowolnej chwili, 

przycisk . 
 

3. Po napompowaniu mankietu powietrze 
zostanie automatycznie spuszczone, 
a symbol  

z  
 

 Uwaga: 

 
 
4. 

i  mankietu 
 

 

5.  , 
zasilanie. 

 
 
 Uwaga: model UA-651BLE 

 razie 
wykonywania pomiaru na tej samej 

pomiarami. 
 
 

 

segmentów 

nadmuchiwania 

Nadmuchiwanie 

Pomiar 
w toku

 
 

 

Automatyczne 
usuni

powietrza 

  

Wskazanie zerowe 
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Pomiary
 

Pomiar z  
 Model UA-

nadmuchanie mankietu do poziom  
 

 
 

1. 
 

 

2. isk .  
 

3. 
i 

 
 
4. 

 , 

 
 sposób opisany na 

poprzedniej stronie. 
 
 
 
 
 

 
  

  
 

U 

 
 

  

  
 

 
 

 

zamieszczono na stronie 7. 
 

nadzoru. 

zamieszczono na poprzedniej 
stronie. 

 

 

 

Nadmuchiwanie w toku
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poziomem morza. 
  

 
 

 

 
 

 Uwaga:   
 lekarzem. 

 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Nadmuchiwanie 

Nadmuchiwanie w toku Pomiar w toku 

Spuszczanie powietrza 
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mmHg 

110 
105 
100 
95 
90 
85 
80 Optymalne 

  

120 130 140 150 160 170 180 
  w mmHg 

 

 

 

Informacje o  
 

 
 

 

 stanie spoczynku, przed pos  
 

  
 

 

 
 

 
     
  cie soli i    
    badaniom lekarskim 
 

 
  

 25 30 mmHg 
 warunkach domowych. Pomiar 

w 
 

dokonywane w gabinecie lekarskim i 
 kompletnej historii pomiarów. 

 

 
 

Zdrowia (World Health 

 
przedstawiono je na 
wykresie. 

 

Zm
 

 

znaczne  zarówno w 
dnia, jak i 

 osób 
z 
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Typowe wahania w  

PM AM Godzina

Skurczowe

Rozkurczowe Sen 

  tej samej porze 

zamieszczonymi w niniejszej instrukcji. Pozwoli 

 

 lekarzem. 
 
 

 
 

Problem Prawdopodobna przyczyna  
Ekran 
pozostaje 
pusty mimo 

zasilania. 

 kie baterie na 
nowe. 

 
do 
bieguny zgodnie 
z informacjami w komorze.  

Mankiet nie 
napompowuje 

 

baterii. 
Symbol  (NISKI 
POZIOM BATERII) miga.  
W 

 

na nowe. 

nie wykonuje 
pomiaru. 

zbyt wysokie 
lub zbyt 
niskie. 

 o. 

podczas pomiaru.  bezruchu i nie 
 

Pozycja mankietu jest 
 

 w bezruchu. 

i 
w  

   
z 

 

 
zmierzonej w przychodni 
lub w gabinecie lekarskim. warunkach domowych?  

   
i  

Uwaga: 
tu 
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Konserwacja
 

 

 

dystrybutora lub w grupie serwisowej firmy A&D. Grupa serwisowa firmy A&D 
udzieli informacji technicznych, informacji o  

 
 

 

ci  lata.  
autoryzowanym dystrybutorem firmy A&D. 

 
 

Dane techniczne 
 

Typ UA-651BLE  
Metoda pomiaru pomiar oscylometryczny 
Zakres pomiaru  0 299 mmHg 

279 mmHg 
200 mmHg 

  40 180 ud./min 
  ±3 mmHg 

  ±5% 
Zasilanie 4 baterie 1,5 V (LR6, R6P lub AA) lub 

Zasilacz sieciowy (TB-
zestawu) 

Liczba pomiarów Ok. 700 LR6 (baterie alkaliczne) 
Ok. 200 R6P (baterie manganowe) 

  temperaturze 
pokojowej 23°C.

Klasyfikacja 

sieciowy) 
 

Test kliniczny wg ISO81060-2 2013 
Podczas klinicznego badania walidacyjnego, model K5 

 
EMD IEC 60601-1-2: 2014 
Komunikacja bezprzewodowa Bluetooth® Ver.5.1LE BLP 

02 MHz do 2480 MHz 
 a o 

 dBm 
 Modulacja: GFSK 
 

 
  

skróceniu w przypadku w
warunków w otoczeniu). 
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Warunki pracy Od +10 do +40°C/od 15 do 85% 
800 do 1060 hPa 

Warunki transportu/ Od - od 
magazynowania 700 do 1060 hPa 
Wymiary  
Masa Ok. 250 g bez baterii 

 mankiet typ BF  
  lat (w 

 dziennie) 
 Mankiet: 2 lata (w 

 dziennie) 
 Zasilacz sieciowy: 5 lat (w 

 razy dziennie) 
Ochrona IP  IP20 
Dodatkowy zasilacz sieciowy 

 
TB-233C W celu zakupu prosimy skon  lokalnym 

dystrybutorem firmy A&D. 

wymianie. 
 Symbole na zasilaczu sieciowym 

Symbole Funkcja/znaczenie 

  
  
 Bezpiecznik termiczny 
 Bezpiecznik 

   

  
 Polaryzacja zasilacza sieciowego 

 
 

Akcesoria sprzedawane oddzielnie 
Mankiet 
 

 
Zasilacz sieciowy  

Numer katalogowy Wtyczka 
TB-233C Typ C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Numer katalogowy Rozmiar mankietu Obwód ramienia 
CUF-D-LA-ISO  Od 31 cm do 45 cm 
CUF-I-ISO  Od 22 cm do 42 cm 
CUF-D-MA-ISO  Od 23 cm do 37 cm 
CUF-D-A-ISO  Od 22 cm do 32 cm 
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Uwaga: 
 

Klasa IP odpowiada stopniowi ochrony obudowy wg normy IEC 60529. To 
 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
  
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